
С активированной силой Гайи, тело Чжао Яо мгновенно прошло сквозь слои бетона под ним
без усилий. Земля, почва и цемент были подобны жидкости, проходящей через его тело. Они
не только позволяли ему двигаться без сопротивления, но даже подталкивали его вперед.

Чжао Яо все еще оставался в своей первоначальной форме: всадник без головы, затянутый в
черные одежды.

"Хоть наша цель и находится под землей, но где именно?"

После чуть более десяти минут тщетных поисков Чжао Яо не мог удержаться и слегка
нахмурил лоб: "Это место огромное! С чего же мне начать поиски?".

Дядя Эгг поднял лапу в воздух и прокомментировал: "Я могу обнаружить его присутствие."

"А? Правда?" Чжао Яо изумленно уставился на дядю Яйцо, а затем заключил: "Это касается
электрической системы. С другой стороны, у тебя есть возможность управлять
электричеством. Более того, тот, кто украл это электричество, также обладает подобной силой.
Логично, что вы способны обнаружить его присутствие".

Дядя Эгг, закрыв глаза, кивнул головой и продолжил: "Да. Я как бы чувствую вдалеке
интенсивную, но нестабильную силу. Кажется, она исходит с северо-восточного направления".

"Ого, неужели он действительно настолько точен? Может ли он действительно обнаружить
мельчайшие изменения в электрическом или магнитном поле?" Чжао Яо решил рискнуть и
пошел в направлении, указанном дядей Эггом.

Через пять минут Чжао Яо медленно поднял шею с поверхности земли. Он оглядел
окрестности, но его встретил кусок бесплодной земли. Нахмурив брови, он спросил: "Дядя Эгг,
ты просто случайно указал направление?".

На лице дяди Эгга появилось такое же хмурое выражение, и он посетовал: "Думаю, с возрастом
мои чувства ухудшились. Я уверен, что мои точность и аккуратность были бы намного лучше,
если бы у меня была превосходная мята".

Даст Болл услышал слова дядюшки Эгга и понял, какую идею он вынашивает.

Она окинула дядю Эгга смертельным взглядом и пригрозила ему: "Старик, если ты посмеешь
забрать у меня мяту, я сделаю так, что это будет последнее, что ты сделаешь".

На самом деле суперкоты внутри живота уже давно заметили мяту, которой был занят
Пыльный Шар.

Под светом Света Творения мята издавала аромат, не сравнимый ни с чем другим. Дядюшка
Эгг давно положил глаз на эту аппетитную мяту. Однако у него не было возможности украсть
ее, так как Даст Болл охранял ее круглосуточно.

Дядя Эгг только неловко рассмеялся, услышав эти угрозы. Он посмотрел на Чжао Яо и сказал:
"Для таких старых котов, как я, естественно быть забывчивыми. Кошачья мята - идеальная
добавка, которая позволит мне думать быстро и ясно. Она даже улучшит мои сенсорные
навыки..."

Бам!



За долю секунды Чжао Яо успел схватить горсть мяты и запихнуть ее в глотку дядюшки Эгга.
Пыльный Шар мог только смотреть на это с отчаянием.

Чжао Яо спросил: "Тебе уже лучше?".

"Хмф..." Дядюшка Эгг жевал и жевал, пока аромат и вкус взрывались у него во рту. На его лице
появилась довольная улыбка, и он прошептал: "Тебе еще нужно немного пройти на юг".

....

Тем временем десять теней метались по подземному кабельному каналу.

Эту команду возглавлял Линь Чэнь, и она состояла из апостолов правительства, обладающих
невероятной скоростью. Невооруженный глаз не смог бы заметить их присутствие из-за их
скорости.

Внезапно все замерли.

Линь Чэнь взглянул на монитор системы наблюдения, после чего приказал своей команде:
"Всем быть начеку. Мы близки к цели".

Один из его подчиненных посмотрел в его сторону и спросил: "Капитан, тот парень снова
пытался сбежать?"

Линь Чэнь покачал головой. Система наблюдения в его руках могла точно обнаружить любые
изменения в окружающем магнитном поле, определяя местоположение и присутствие цели.

Несмотря на их ловкость, противнику все же удалось ускользнуть от них во время последних
нескольких миссий.

По какой-то непонятной причине противник не ускользнул и на этот раз. Линь Чэнь
почувствовал что-то неладное, и по его позвоночнику пробежала дрожь.

"Все, будьте осторожны. Не забудьте проверить свое снаряжение и запасы".

Их руки пронеслись по телу, открыв целый арсенал оружия, включая пистолеты с
анестезирующими пулями, крупнокалиберный пистолет и даже автоматическую винтовку.
Зная, что противник владеет силой электричества, они даже надели изоляционный костюм.

Анестезирующие пули были специально припасены для суперкота. Сохранение жизни
суперкота было гораздо важнее, чем убийство врага.

Пистолет и винтовка были припасены для апостола. Несмотря на то, что их сила могла
проявляться в самых разных формах, большинство апостолов оставались крайне беззащитными
перед свинцом.

Через полминуты их глаза ослепил ослепительный луч света. Они подошли к гигантскому
подземному бункеру, из которого исходил ослепительный свет. Ослепительный свет начал
непрерывно мерцать перед ними.

"Вы, ребята, прибыли намного раньше, чем я ожидал".

Линь Чэнь и его команда одновременно повернули головы в сторону источника голоса.



Человек, парящий в воздухе, приветствовал их, раскинув руки в стороны. Его тело было
окружено болтами тока, циркулирующими по нему с огромной скоростью. Потоки пробивали
воздух, издавая резкий скрежещущий звук. С позиции Линь Чена они выглядели совсем как
драконы.

Все поняли, насколько опасен этот апостол, судя по одной только этой сцене. Для создания
этой поразительной сцены требовалось огромное количество энергии. Изоляционный костюм
не смог бы сравниться с этим человеком.

Линь Чэнь и несколько других подчиненных первыми отреагировали на ситуацию.
Инстинктивно они выхватили пистолеты из кобуры и выхватили винтовки.

Десять стволов нацелились прямо на этого человека, прежде чем на него обрушился дождь
пуль. Обычно это могло бы мгновенно разнести любого человека на куски, но каким-то образом
все пули отклонились от своих траекторий, не попав в цель.

"Как непослушно", - ответил мужчина на своем ломаном мандаринском языке. Он указал
указательным пальцем на Линь Чена, а затем пробормотал: "Пиу".

Из кончиков его пальцев вырвался электрический разряд и направился прямо к команде Линь
Чена.

"Разбегайтесь!" Линь Чен успел среагировать, как только мужчина заговорил. Все бросились во
все стороны, едва избежав гнева его силы.

Сразу же команда Линь Чена собралась, прежде чем начать следующую атаку. Пули сыпались
из их оружия, но все они отклонялись от курса под воздействием магнитного поля. Ни одна из
них даже не попала в него.

Металлическая оболочка обезболивающих пуль сделала их совершенно бесполезными под
воздействием его силы.

На лице мужчины появилась дьявольская улыбка: "Апостолы города Цзянхай, неужели вы
настолько слабы?". Из кончиков его пальцев продолжали вылетать разряды электричества,
отчего они разбегались во все стороны, как крысы.

Линь Чэнь усмехнулся: "Я послушаю вас, если вы действительно сумеете сбежать от нас".

Несмотря на то, что они не смогли прорвать защиту противника, его реакция и скорость также
не смогли их догнать. Все, что им оставалось делать, это выиграть время для появления
подкрепления.

Услышав дерзкие слова Линь Чэня, мужчина только рассмеялся. Он продолжил на ломаном
мандаринском языке: "Китайцы... вы хоть знаете... как быстро движется свет?".

В следующее мгновение с потолка спустился гигантский луч света и охватил бункер. Вслед за
этим раздался громовой раскат, а затем комнату заполнило неприятное зловоние.

Одной-единственной масштабной атаки молнии было достаточно, чтобы апостолы рухнули на
землю.

Очевидно, выпущенные электрические заряды успешно пробили частицы воздуха и пробили их



изоляционный костюм. Однако из-за низкого напряжения их удалось только парализовать.
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